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Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni ,  oltre che da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure da chi ha una mancanza di esperienza e conoscenza del 
prodotto, a condizione che siano supervisionati oppure  istruiti sul utilizzo sicuro del prodotto e che ne 
comprendano i pericoli derivanti. I bambini non devono giocare con  l’apparecchiatura. La pulizia e la 
manutenzione del prodotto non deve essere effettuata da bambini senza supervisione.   

R:1,6m/H:1,6m
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INTRODUCTION

This handbook is designed for the
customers, who bought a compressor for
hobby use and contains the necessary
information for the determination of the
model, for the installation, the use and the
maintenance.
The handbook is to be read carefully in order
to observe the instructions for use and
guarantee the effectiveness of the
compressor. Do not throw away the
handbook after reading it.
The compressors described in the handbook
are in conformity with the security and
bealth requirements under the directives of
the responsible authorities.
For further information, please contact our
technicians, who are at your disposal.
Technical interventions, leading to changes
in the structure of the compressor, are to
be quoted in this handbook. As
manufacturers we deny any responsibility
deriving from non-compliance with the
instructions of this handbook.

WARNING
This maintenance and operation
handbook is part of the compressor
system and is to be kept with the
compressor or by the persons in
charge of the system.

IMPORTANT NOTICE
In order to offer an efficient service
and to meet all the requirements of
our customers please specify the
model number that is indicated on the
test plate.

CONGRATULATIONS

Dear customer,
the choice of the professional compressor
proves your technical competence and your
love of beautiful designs.
Our products are made of high quality
components, which are checked in the
various stages of production and undergo
several tests, to guarantee that the
compressor meets the curstomer’s
requirements.
The electric compressor is safe and
versatile, and will last a long time, provided
the operation and maintenance instructions
in the handbook are observed. The
handbook was written in compliance with
the EC engine directive .
Non-observance of the instructions might
compromise the correct functioning of the
compressor, and we would be forced not to
apply the guarantee provisions and to deny
all responsibility for damage to persons,
animals or things.



MODEL

When contacting the manufacturer, please specify the information provided on the label
attached to the compressor.

  0 Producer
  1 Pump
  2 Noise
  3 Voltage, power supply
  4 Production year
  5 Tank volume
  6 Frequency
  7 Name of the family
  8 Maximum working power
  9 Engine power
10 Model
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce 

physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision 

R:1,6m/H:1,6m



POSITIONING
The compressor is to be placed in a room
which is easy to air, so that dust, sawdust,
gasses or explosive substances do not enter
the air outlet openings, and should moreover
be far from heat releasing devices.

CONNECTION TO THE ELECTRIC
INSTALLATION
Make sure that the voltage of the plug
corresponds to that written on the label and
that the compressor is put to earth in
compliance with the provisions of the
President’s Decree 548.
Connect the electric compressor with the
supplied cable and do not use inadequate
extensions. These might compromise the
correct functioning of the compressor. Do not
carry out precarious repairs on the cable, or
cut it, and avoid it from being damaged. If the
cable shows signs of wearing out, has to be
replaced with one of the same type.

SETTING IN MOTION
Before putting the compressor into
operation a few preliminary checks are to
be carried out (please read carefully the
following instructions):
�� remove the plastic tap from the carter

cover and insert the oil measure spindle
or the oil outflo/inflow tap. (fig. 1-2);

�� remove the plastic tap from the
compressor head and replace it with the
supplied air suction filter (fig. 1-2);

�� if working with a lubricated compressor
check the oil level with the oil measure
spindle (if the level differs from normal,
read the instructions under the title
“Maintenance interventions”). The oil level
has to be within the MIN. and the MAX.
marks of the spindle (fig. 3-3.1);

�� check the condensation outflow tap (fig.
4) ;

�� make sure that the button on the air
pressure switch is the “OFF-0” position.

SETTING IN MOTION - SWITCHING OFF
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fig. 1

fig. 2

fig. 3

LEVEL
MIN-MAX

WARNING! Replace oil
after the first 50 hours of operation



SETTING IN MOTION - SWITCHING OFF
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fig. 3.1

fig. 4

fig. 5

After carrying out the above mentioned
controls, connect the compressor to the
electric installation and switch the button onto
the “ON-1” position (fig. 5). To switch off the
compressor push the button to “OFF-0”
position (fig. 5).

In CHB models the oil level is to be checked
through the transparent tap. The oil level
has to correspond to the red mark on the
tap (fig. 3.1).

WARNING
To switch off the compressor always
use the button on the air pressure
switch; if you switch off the
compressor by unplugging it, the
pressure in the head of the
compressor would be prevented from
flowing out, and this could cause
difficulties when using the
compressor again.
Do not pull the cable to unplug the
compressor and avoid placing the
compressor in cold environments.
It is advisable not to use extensions
of any kind during normal operation
of the compressor.

The functioning of the compressor is
adjusted by the air pressure switch (fig. 5),
which interrupts network supply when the
pressure inside the tank reaches the set
value (8 bar) and reconnects the
compressor to the system when the
pressure reaches a level 2 bar inferior to
the set maximum level.



OPERATION

whereas the value shown on the
manometer 6.2 refers to the inner tank
pressure;

�� connect the pipe of the machine tool to
be used to the air outlet tap 7.3 and open
the tap. After using the compressor close
the tap again.

fig. 6

fig. 7
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WARNING
� The correct use of the electric
compressor consists in alternating
running, that is for 60% of the total
time in operation.
� The electric compressor is
provided with a safety valve adjusted
at a pressure superior to the maximum
pressure of the air pressure switch.
It is released in case of malfunction
of the air pressure switch and opens
an outlet for exceeding air (fig. 7.5).
� The customer is not entitled to
adjust the compressor so that it can
exceed the maximum pressure
written on the tank label.
� While the compressor is in
operation and until a few minutes
after switching it off, do not touch the
pipes, the head, the motor, the check
valve nor any part of the compressor
which is subject to heating.
You might get burned.

CORRECT USE OF COMPRESSED AIR
To use compressed air correctly, please act
as follows (fig. 6-7):

�� adjust the desired pressure by rotating
the adjuster knob 7.4: pull the knob and
rotate it clockwise to increase the
pressure, or in the opposite direction to
reduce the pressure.
Then push the knob downwards to block
it. The adjusted pressure will be
indicated on the manometer 6.1,



MAINTENANCE
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DO NOT ACT AS FOLLOWS
WHILE THE COMPRESSOR
IS IN OPERATION
� Place the compressor on inclined

surfaces.
� Cover the compressor or place it in

areas, that cannot be aired.
� Use the compressor under the rain or

in case of thunderstorms.
� Remove the condensation outflow tap

if pressure is in the tank (fig. 4).
� Direct the discharged air onto persons,

animals or volatile materials (dust,
thinners, etc.).

� Carry out any type of maintenance
intervention.

WARNING
Before carrying out any type of
maintenance intervention, unplug the
compressor and let the tank pressure
out by opening the condensation
outflow tap (fig. 4); unscrew the tap
carefully and let the air out slowly,
as metal residues might be in the
tank.
An adequate and regular
maintenance guarantees the proper
and lasting functioning of the
compressor.

MAINTENANCE INTERVENTIONS
Oil change (fig. 8)
Replace the oil after the first 50 hours of
operation; subsequent changes may be

carried out every 200 hours. The suggested
oils are AGIP SUPERDIESEL or AGIP
GAMMA 40.

WARNING
Do not mix different oils.

Air filter (fig. 9)
Clean the filter every 100 hours of operation
and replace it every 500.

Condensation outlet (fig. 4)
The condensation is to be drained every 20
hours of operation through the tap.

WARNING
These interventions are to be carried
out by specialised technicians.

MAINTENANCE INTERVENTIONS
IN CASE OF INCORRECT OPERATION

Malfunction of the exhaust valve of the air
pressure switch (fig. 10).
It does not close properly.

A - The check valve is not well sealed (fig. 10).
Maintenance of the check valve:
� empty all the air in the tank

(fig. 4);
� unscrew the nut (10.5) of the check

valve;
� clean or replace the sealing washer

10.4, the pad 10.2, or the housing in the
valve set 10.1;

� reassemble with care.



MAINTENANCE
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fig. 8

fig. 9

fig. 10

B - Air leakage
Check whether there are leaks
in the joints.

The compressor does not start
or cuts out immediately
A - Make sure that the line voltage
corresponds to that indicated on the label.
If the line voltage is higher the compressor
could be damaged, whereas in case of lower
voltage the motor does not pick-up properly
and cuts out immediately.
B - Check the functioning of the air
pressure switch.

Too frequent starting and/or continued
functioning
A - The capacity of the compressor is not
suitable for the frequent use.
B - The pressure reducer 7.2 does not
function properly (fig. 7).
Reducer maintenance:
� let all the air out of the tank (fig. 4);
� replace the inner membrane of the

reducer;
� reassemble correctly.

The compressor works, but it does not
produce air and gets overheated
Check the suction valve system, the head
washer and the bed washer (the latter only
applies for lubricated compressors).

The safety valve 7.5 is released before the
pressure reaches maximum level (fig. 7)
Replace the safety valve in compliace with
the regulations of the Official Control Body.



MAINTENANCE
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After switching off the compressor,
it does not start again
� unplug the compressor;
� rotate the fan to make sure that the

system is not blocked;
� wait a few minutes before restarting the

compressor.

As regards the model CH 210, when the
compressor overheats a temperature
control device is released, and the
compressor cuts out for a few seconds
(15-20 sec).
The compressor starts again when as soon
as the compressor has colled down.
The CHB pump has a temperature control
device with a button (fig. 11) . If the device
is released, push the button to restart the
motor.
If the motor does not start, please contact
an authorised shop.
� The condenser is damaged.

fig. 11

The compressor is noisy and gives out
rhythmical and metallic sounds
Stop the engine immediately and contact
specialised technicians.
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UVOD

Ovo uputstvo je namjenjeno svim koji su
kupili elektrokompresor za korišćenje u
hobiju i sadrži sve informacije potrebne za
odredivanje tipa kompresora, njegovu
instalaziju, korišćenje i održavanje.
Čitajte pažljivo u cilju poštovanja pravila
funkcionisanja aparata i postizanja
efikasnosti.
Sačuvajte ga poslije čitanja.
Kompresori opisani u uputstvu
zadovoljavaju norme sigurnosti aktuelnog
pravilnika odobrenog od strane
kompetentnih organa.
Za naknadna razjašnjenja naši tehničari su
na vašem raspolaganju.
Modifike u tehničkom smislu, koje nose
bitne promjene strukture mašine, moraju
biti unesene u ovu knjižicu.
Konstruktori odbijaju svaku odgovornost
za kvalitet proizvoda u slučaju
zanemarivanja onog što je opisano u ovom
uputstvu.

POZOR
Ovo uputstvo za upotrebu i
održavanje čini sastavni dio
uređaja i mora biti čuvano blizu
uređaja ili od stranc personala
zaduženog za taj uređaj.

VAŽNO UPOZORENJE
U cilju obezbjeđenja efikasne
usluge i da bi se uslišio bilo koji
vaš zahtjev savjetujemo da se
uvjek specifira broj tipa
kompresora koji čete nači na
unutrašnjoj strani tablice za
odobravanje proizvoda.

ČESTITKE

Poštovani Kupče
vas izbor elektrokompresora, svjedoči o
vašem tehničkom nivou i o vašoj naklonosti
ka lijepim stvarima.
Ustvari Naši proizvodi su realizovani od
komponenti visokog kvaliteta, kontrolisani
u raznim fazama obrade i podvrgnuti seriji
pregleda da bi se osigurala naznačena
usluga.
Elektrokompresor koji ste Vi kupili je siguran
proizvod, koji ćete Vi koristiti dugo vremena,
pod uslovom da se poštuju norme za

korišćenje i održavanje koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu, koji je sastavljen
po indikacijama direktiva o mašinama

 od CEE. Ako se bude koristio 
na način koji nije u skladu sa sadržajem 
ovog uputstva, kompresor može da 
počne nepravilno da funkcioniše i u tom 
slučaju ćemo biti prisiljeni da ne 

primjenimo oblike garancije i po 

sljedu ćemo morati odbiti svaku 

odgovornost za štetu pričinjenu na 

osobama,

životinjama i stvarima.



ODREĐIVANJE TIPA UREĐAJA

Za bilo koju komunikaciju sa konstruktorom, molimo Vas da navedete podatke
koji se nalaze na identifikacionoj etiketi kompresora.

  0 Proizvodač
  1 Pumpa
  2 Bučnost
  3 Napon, napajanje
  4 Godina proizvodnje
  5 Kapacitet rezervoara
  6 Frekvencija
  7 Serija
  8 Maksimalni tlak pri radu
  9 Snaga motora
10 Model
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 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i više godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako 
ih se nadzire ili uputi o sigurnoj uporabi uređaja te ako razumiju povezane opasnosti.  
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca 
bez nadzora.  
 

R:1,6m/H:1,6m



SMJEŠTAJ
Kompresor mora raditi u sredini gdje
cirkuliše zrak i mora biti smješten tako da
ne uvlači zrak sa prašinom, piljevinom,
gasnim ili eksplozivnim smješama; takođe
mora biti postavljen daleko od izvora
toplote.

POVEZIVANJE NA
ELEKTRIČNU MREŽU
Uvjeriti se da je napon u vodu, u utičnici
na koju se želi povezati kompresor, upravo
onaj naveden na tablici za edentifkaciju
proizvoda i da je na mreži izvršeno
povezivanje sa zemljom po normama
D.P.R. 548. Povezati elektrokompresor sa
električnim kablom izbjegavajući, u svakom
slučaju, korišćenje neodgovarajućih
produžnih kablova koji bi mogli štetiti radu
kompresora. Ne raditi ni iz kog razloga
privremene popravke na kablovima za
dovod električne struje i pratiti da ne budu
oštećeni ili prerezani. Ako se na kablu vide
znaci trošenja onda mora biti zamjenjen
sa drugim kablom istog tipa.

UKLJUČIVANJE
Prije nego što se poveže vaš kompresor
i znači prije nego što se uključi potrebono
je izvršiti neke predhodne kontrole (držati
se striktno onog što je opisano u ovom
uputstvu):
� skinuti plastični čep sa poklopca kartera

i ulbaciti, u zavisnosti od tipa štapić nivoa
ulja čep za odušak i dovod ulja (sl. 1-2);

� skinuti plastični čep sa glave kompresora
i zamjeniti ga sa filterom za usisavanje
koji je priložen uz aparat (sl. 1-2);

� u slučaju elektrokompresora koji se
podmazuju kontrolisati nivo ulja preko
štapića za nivo ulja (u slučaju da nivo nije
u redu pogledaj dio “interventi pri
održavanju”), u svakom slučaju, nivo ulja,

UKLJUČIVANJE ISKLJUČIVANJE
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fig. 1

fig. 2

fig. 3

NIVO
MIN - MAX

POZOR! Zamjeniti kompletno
ulje poslije prvih 50 sati rada



UKLJUČIVANJE ISKLJUČIVANJE
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fig. 3.1

fig. 4

fig. 5

mora biti između vrijednosti MAX i MIN
na štapiću za nivo ulja (sl. 3-3.1):

� prekontrolisati da je slavina za odvod
kondenzata (sl. 4) koja se nalazi ispod
rezervoara zatvorena;

� prekontrolisati da je prekidač stanja tlaka
(sl. 5) na poziciji “OFF 0”.

Poslije kontrolisanja predhodno navedenog
uključiti utikač u utičnicu elektirčne struje i
uključiti kompresor pritiskom na tipku stanja
tlaka pozicirajući je na “ON 1” (sl. 5).
Kod modela CHB prekontrolisati nivo ulja
providnim čepom, crvena tačka na njegovom
centru pokazuje idealan nivo (sl. 3.1).

POZOR
Da bi se isključio kompresor
koristiti uvjek tipku stanja tlaka,
ustvari, izvlačeči utikač iz utičnice,
ne bi došlo do odvoda tlaka u
glavi kompresora i moglo bi doći
do poteškoća pri sljedećem
uključivanju. Ne vući kabal pri
isklučivanju utikača i ne držati
kompresor izložen mnogo niskim
temperaturama.
Ne savjetujemo korišćenje
produžnih kablova bilo kog
presjeka i niti bilo koje dužine za
vrijeme normalnog rada
kompresora.

Funkcionisanje kompresora se reguliše
direktnim djelovanjem na stanje tlaka (sl.
5) koje prekida povezivanje motora na
električnu mrežu kada tlak u rezervoaru
dostigne vrijednost tlaka sa stanja tlaka
(8 bar) i ponovo ga uključuje kada tlak
dostigne vrijednost koja je za oko 2 bar
manja od dozvoljenog maksimalnog tlaka.



FUNKCIONISANJE

sistem na željenom tlaku. Vrijednost
tlaka za korišćenje biće znači pokazana
na manometru 6.1, dok ona vrijednost
na manometru 6.2 biće unutrašnji tlak
rezervoara;

�� povezatu cijev alata, koji se hoće
koristiti, na slavinu izlaza zraka 7.3 i
otvoriti je. Poslije korišcenja kompresora
zatvoriti slavinu.

fig. 6

fig. 7
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POZOR
� Pravilno  koršćenje
elektrokompresora nosi sa
sobom funkcionisanje pri
naizmjeničnom režimu, što je
60% od aktivnog vremena.
� Na elektrokompresoru je
montiran jedan ventil sigurnosti
namješten na vrijednost tlaka koji
je veći od maksimalnog tlaka rada
određenog na stanju tlaka. Ovo
djeluje u slučaju kvara na stanju
tlaka usmjeravajući na odušak
višak zraka (sl. 7.5).
� Kupcu nije ni u kom slučaju
dozvoljeno da reguliše kompresor
u smuslu prekoračenja
maksimalnog tlaka navedenog
na rezervoaru.
� Za vrijeme funkcionisanja i
nekoliko minuta poslije
zaustavljanja, ne dirati vezne
cijevi, glavu, motor, ventil
zadržavanja i sve dijelove
kompresora podložne
zagrijavanju sa ciljem da se
izbjegnu opekotine.

REGULISANJE ZA PRAVILNO
KORIŠĆENJE ZRAKA POD TLAKOM
Za pravilno korišćenje zraka pod tlakom
postupiti kako slijedi (sl. 6 -7):

� namjestiti željeni tlak djelujući na ručicu
regulatora 7.4 na sljedeći način: povući
na gore i okrenuti u smjeru kazaljke na
časovniku da bi se povećao tlak i u
smjeru suprotnom kazaljke na
časovniku da bi se smanjio, kako je
pokazano na navrtki sa skalom, zatim
gurnuti ručicu na dolje da bi se blokirao



ODRŽAVANJE
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ZA VRIJEME RADA IZBJEGAVATI U

SVAKOM SLUČAJU SLJEDEĆE:

� Postavljanje kompresora na nagetu
površinu.

� Pokrivanje kompresora ili njegovo
postavljanje na mjesta gdje nema
ventilacije.

� Korišćenje kompresora pri kiši ili u
slučaju nevremena.

� Izvlačenje čepa za odvod kondenzata
pod tlakom u unutrašnjosti rezervoara
(sl. 4).

� Usmjeravati mlaz zraka prema
osobama, životinjama ili isparljivim
materijalima.

� Izvršavati bilo koji tip popravke.

POZOR

Prije izvršavanja bilo kojeg tipa

intervencije na kompresoru,

izvaditi utikač iz utičnice

električne struje ili odvući

zračni tlak iz rezervoara

promoću slavine za odvod

kondenzata (sl. 4), odvrnuti je

pažljivo da bi zrak izašao

polako, zato što mogu biti

metalni ostaci unutar

rezervoara. Odgovarajuće

održavanje i regulisanje vašeg

kompresora je uslov za njegov

dobar rad i garancija za dugo

trajanje.

INTERVENTI ZA ODRŽAVANJE

Promjena ulja (sl. 8)
Zamjeniti ulje poslije prvih 50 sati rada;
sljedeće promjene ulja su poslije 200 sati
rada.

Ulje koje savjetuje proizvođač je AGIP
SUPERDIESEL kao alternativa AGIP
GAMMA 40.

POZOR

Ne mješati razlièita ulja.

Filter zraka (sl. 9)
Čistiti sastavni dio filtra svakih 100 sati
rada i zamjeniti kompletan filter svakih 500
sati.

Odvod kondenzata (sl. 4)
Izvršiti radnju odvoda kondenzata svakih
20 sati rada preko slavine.

POZOR

Sljedeće radnje izvršavaju

kvalifikovane osobe.

INTERVENTI ODRŽAVANJA U

SLUÈAJU

NEFUNKCIONISANJA

Nefunkcioniše izduvni ventil stanja

tlaka (sl. 10).
Ne dolazi do zatvaranja

A - Nedovoljno držanje ventila za
uzdržavanje 10.1 (sl. 10).
Način održavanja ventila za uzdržavanje:
� izbaciti sav zrak rezervoara (sl. 4);
� odvrnuti navrtku (10.5) ventila za

uzdržavanje;
� očistiti ili zamjeniti zaptivač 10.4, pločicu

10.2 ili njeno sjedište u tjelu ventila
10.1;

� sklopiti pažljivo.



ODRŽAVANJE
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B - Gubici zraka
Provjeriti da li postoje gubici na mjestima
povezivanja.

Elektrokompresor se ne uključuje ili

prestaje da radi odmah poslije

uključivanja

A - Provjeriti da li napon mreže odgovara
onom koji je naveden na tablici za
identifikaciju.
Pri višim naponima može se oštetiti
kompresor, dok pri manjim naponima motor
ne radi pravilno i zaustavlja se odmah
poslije pokretanja.
B - Prekontrolisati funkcionisanje stanja
tlaka.

Pokretanje kompresora previše

uèestalo i/ili neprestano

funkcionisanje

A - Nosivost kompresora ne odgovara tipu
primjene
B - Loše funkcionisanje reduktora tlaka
7.2 (sl. 7).
Način održavanja ventila za uzdržavanje:
� izbaciti sav zrak iz rezervoara (sl. 4);
� zamjeniti unutrašnju membranu

reduktora;
� smontirati pravilno.

Kompresor funkcioniše ali ne pravi

zrak i praviše se zagrijava

Provjeriti sistem ventila za usisavanje,
zaptivač glave i zaptivač osnove, koji je
prisutan samo kod podmazujućih tipova.



ODRŽAVANJE
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Slučaj da je ventil sigurnosti 7.5 van

granica tlaka predhodno

postavljenog (sl. 7)

Potrebno je zamjeniti ventil sigurnosti koji
je zapečaćen od strane zvaničnog oragana
za kontrolu.

Kompresor se zaustavlja ali poslije

se ne pokreće

� izvući utikač iz utičnice električne struje;
� provjeriti da se nije skupina blokirala

okrečući rukom krilce;
� sačekati nekoliko minuta prije nego što

se proba ponovno uključivanje.

Kod tipa pumpe CH 210 kada se
kompresor previše zagrije interveniše jedan
priključak, koji izgasi kompresor na nekoliko
sekundi (15-20 sek). Kasnije kada se
rashladi isti uredaj će pokrenuti nanovo
kompresor.
Kod tipa pumpe CHB postoji uređaj sa
tipkom (sl. 11) koji kada interveniše i izgasi
kompresor dovoljno je pritisnuti tu tipku da

fig. 11

bi se nanovo pokrenuo. U slučaju da se
kompresor ne može nanovo pokrenuti
obratiiti se autorizovanom servisu.
� Kondenzator je oštećen.

Kompresor je mnogo bučan, emituje

ritmičke i metalne udare.

Zaustaviti odmah kompresor i obratiti se
specijalizovanom personalu.
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Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti, osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimi 
ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pod 
nadzorom ali če so jim bila dana navodila za varno uporabo naprave in so seznanjeni s 
tveganjem, vezanim na njeno uporabo. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati čistilnih in vzdrževalnih 
posegov brez nadzora. 
 
 

R:1,6m/H:1,6m
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DICHIARAZIONE "CE" DI CONFORMITA'
Si dichiara che i motocompressori sotto indicati sono conformi alle seguenti Direttive:
- 2006/42/CE •2014/35/CE • 2014/30/CE • 2009/105/CE • 2011/65/UE

2000/14/CE (D.Lgs 262/02 - art.13)

Procedura seguita : Allegato VI - articolo VI - 1° procedura
Norme armonizzate applicate : EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

“EC” DECLARATION OF CONFORMITY

It is declared that the engine compressors below are conform to the following directives:
- 

Procedure followed: Enclosure VI – article VI – 1st procedure 
 EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

DECLARATION “CE” DE CONFORMITE’

Nous déclarons que la motocompresseurs ci-dessous est confoCrme aux DireYctives suivantes :
- 

Procédure suivie : Annexe VI – article VI – 1er procédé 
 EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

DECLARACIÓN “CE” DE CONFORMIDAD

Se declara que la motocompresores mencionada abajo está conforme a las Directivas  a continuación:
- 

Procedimiento aplicado : Anexo  VI – articulo VI – 1° procedimiento
Normas harmonizadas aplicadas: EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

IZJAVA O USKLAÐENOSTI SA “CE” ODREDBAMA

Izjavljuje se da je dole motoros kompresor u skladu sa sljede ćim  Odredbama :

Sljeđena procedura : Dodatak VI – član VI – 1°postupak
Primjenjene su sljedeće odredbe o usklađenosti : EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

IZJAVA O SKLADNOSTI  PROIZVODA

Izjavljamo da motoros  kompresorji našteti na tem listu so v skladu z naslednjimi direktivami  :

Modelli / Models / Modèle / Modelo / Model / Model :

PAC 2000 PL - CH25/210 PL - CH 50/210 PL

Manufacturer and depositary of technical documentation: President (Speroni S.p.A.)

40

-  
- 2000/14/CE Prijavni organ n°1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 

-  
- 2000/14/CE Prijava št1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)
LWA izmerjen 93  dBa/ Lwa garantiran 95  dBA(V-Hz  na tablici / max moč
Upoštevana procedura: priloženo VI –ČLEN VI-1° procedura.
Upoštevane norme: EN 60335-1/EN ISO 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744
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